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KIRJE


Olli hypisteli käsissään vahvasta paperista tehtyä nuhjuista kirjekuorta. Sen päällä oli teksti: Oliver Svärd, Massachusetts Radio, Boston, USA. Kuorta koristi joukko ruotsalaisia postimerkkejä. Hän näki, ettei kuorta ollut kukaan avannut. Kirje oli saapunut muun postin joukossa Massachusetts Radioon ja sen johtajan Oliver Toivon pöydälle. Ehkä vain siksi, että yhtiön kirjoissa ei ollut ketään Svärdiä ja kirjeen saajan etunimikin oli vain hänellä.


Sukunimi Svärd oli saanut Oliverin säpsähtämään. Hän muisti, että hänen isänsä Olli Rantatie oli ollut kymmen vuotiaaksi saakka Oliver Svärd. Siksi hän oli tuonut avaamattoman kirjeen mukanaan kotiin isänsä luettavaksi. Hän oli varma, että kirje tavoitti nyt sen oikean vastaanottajan. Oliver kuitenkin ihmetteli, miksi joku haluaa lähettää postia nimelle, joka oli viimeksi käytössä 1905, yli neljä vuosikymmentä aikaisemmin.


Alkusyksyn aurinko oli juuri laskemassa. Sen valo korosti vielä aallonharjojen valkoista vaahtoa Atlantin tyrskyistä. Niitä Olli katseli harva se päivä ajatuksissaan, jotka liikkuivat jatkosodasta hitaasti toipuvan Suomen asioissa. Hän oli huolissaan. Maa oli myllerryksessä. Mikä oli totta ja tavoiteltavaa yli vuosi sitten, oli muuttunut muutamassa kuukaudessa tuomittavaksi. Maata muutti uusi politiikka. Sen käskyttäjänä monet pitivät Otto Wille Kuusista, joka oli jo vuonna 1918 loikannut Suomesta Neuvostoliittoon. Olihan Kuusisen tytär Hertta noussut uuden kommunistisen liikkeen kärkihahmona Suomen eduskuntaan.


Olli tunnusteli sormissaan olevaa kirjettä varovasti ja huomasi, että sen sisällä on vain paperia. Avaaminen yhä viivästyi, sillä ”Oliver Svärd”, joka hän lapsena oli ollut, palautti ja vyörytti mieleen odottamattoman muistojen tulvan. Se sai hänet unohtamaan kotimaata koskevat huolet.


Tilalle nousivat kymmenvuotiaan Oliver Svärdin kesämuistot Pietarsaaresta. Silloin hän oli saanut haltuunsa revolverin, joka oli kahdeksan vuotta myöhemmin lähtenyt maailmanympärysmatkalle. Se kulki hänen silloisen rakkaansa, nykyisen vaimonsa Reettan turvana. Olli mietti, liittyykö kirje niin kaukaisen ajan tapahtumiin.


Lapsuuden nimi palautti mieleen myös hänen seikkailunsa Olli Järvitienä. Sillä nimellä hänet oli kirjattu vuosia sitten passiin, jolla hän lähti pääesikunnan komennuksella Suomesta tutustumaan sotia edeltävän ajan Eurooppaan. Hän ei ollut koskaan selvittänyt miksi passi, jossa olisi pitänyt lukea Olli Rantatie olikin kirjoitettu Olli Järvitielle ja varustettu hänen kuvallaan. Oliko se passiviranomaisen kiireessä tekemä erehdys vai oliko sen takana Suomen vastatiedustelun käsittämätön idea? Joka tapauksessa hänellä oli yhä hallussaan kaksi erilaista voimassa olevaa Suomen passia


Ajatusten harhailu tästä hetkestä menneisiin oli lopettanut kirjeen hypistelyn. Se oli yhä kädessä. Lopulta Olli pudisti päätään kuin herätäkseen ja tarttui paperiveitseen. Avautuneesta kuoresta hän poimi täynnä tekstiä olevan paperin. Ennen sen lukemista hän katsoi, kuka oli sen allekirjoittanut. Siellä luki: Alpo Marttinen, eversti. Ja vieressä, kuten kirjeen alussakin, punaisella kehystetty leima ”SALASSAPIDETTÄVÄ!”


Mies oli Ollille tuttu, sillä he olivat tavanneet viimeksi heinä kuussa 1944 pari kuukautta ennen sodan loppua. Silloin Marttinen oli esitellyt valitulle joukolle signaalitiedustelun johtoa suunnitelman suuren asemäärän kätkemisestä mahdollista tulevaa sissisotaa varten. Marttinen, kuten muutkin koolla olleet tiesivät, ettei sota voinut enää pitkään jatkua. Mutta mitä oli edessä sen jälkeen? Siihen haluttiin varustautua. Pelko maan miehittämisestä oli päällimmäisenä mielessä.


Marttinen oli Mannerheimin ristin ritari, joka oli ansioitunut talvisodan Suomussalmen taisteluissa. Eversti oli jäänyt Suomen armeijan palvelukseen Ollin vapauduttua palveluksesta 1. lokakuuta 1944. Nyt elettiin tammikuuta 1946 ja mies oli Ruotsissa. Mitä on tapahtunut? Ajatukset kiersivät kehää Ollin päässä. Hänen oli vaikea ymmärtää syytä, miksi Marttinen lähes tyi kirjeellä juuri häntä.


Hän alkoi lukea:


Hyvä Veli Olli,


Maailmamme on muuttunut. Hävisimme sodan mutta isänmaamme on säilyttänyt itsenäisyytensä. Siitä voimme olla sotilaina ylpeitä, vaikka elämme tänään aikaa, jossa uudet poliittiset voimat itsenäisyyttämme nakertavat. Muistanet tapaamisemme heinäkuussa 1944, jolloin kerroin asekätkentää koskevista suunnitelmista. Ne ja niiden paljastuminen valvontakomissiolle ovat vastaus ihmettelyysi sille, että tämä kirje saapuu Sinulle Ruotsista.


En koskaan jättänyt erokirjettä Suomen armeijalle vaan poistuin maasta ylipäällikkö Mannerheimin vihjeen perusteella ennen kommunistien haltuun ajautuneen Valtiollisen poliisin päättämää kiinniottoa. Perheeni seurasi minua Ruotsiin. Aion etsiä keinoja Suomen kehityksen pysäyttämiseksi ja palata vielä kotimaahan. Siltä varalta, että se osoittautuu mahdottomaksi, olemme nyt etsineet jatkotietä Yhdysvaltoihin. Meitä on täällä yli tusina, jotka sinne haluavat. Kaikki huippuluokan sotilaita. Samaa ammattia haluaisimme jatkaa siellä Atlantin toisella puolella.


Tiedän, että vaimosi Reetta jäi Suomessa kiinni ensin Neuvostoliiton agenttina mutta paljastuikin saman tien Yhdysvaltojen OSS:n agentiksi. Hänen arvokas toimintansa maamme signaalitiedustelussa antoi hänelle varmasti hyvän tuntemuksen toiminnastamme.


Siksi tiedustelen, onko vaimollasi sellaisia yhteyksiä, jotka voisivat edistää pääsyämme Ruotsista Yhdysvaltoihin ja mahdollista värväytymistämme maan armeijaan. Maailmansota on ohi mutta uudet rintamat ovat jo rakentuneet entisten yhteistyökumppaneiden välille. Kommunismi on vihollinen, jota torjumaan on varauduttava. Me suomalaiset sotilaat olemme osaavia taistelijoita sillä rintamalla.


Parhain terveisin,


Alpo Marttinen, eversti


Tukholma (löydät minut täältä)


Olli istui paikallaan ihmetellen. Kirje oli täyttä asiaa mutta sittenkin mystinen. Hän vilkaisi ikkunaan ikään kuin löytääkseen sieltä vastauksen mieleen nousseisiin kysymyksiin. Ilta oli jo pimentynyt mutta avoimesta ikkunasta kuului vaimea Atlantin aaltojen rauhoittava jyminä. Kirjeen sisältö oli palauttanut mieleen tapahtumia, joita hän ei ollut muistellut enää Yhdysvaltoihin saavuttuaan.


Marttisen pyyntö tuli maailmasta, jonka hän uskoi jo jättäneensä. Se oli pyyntö, joka jätti monta asiaa ilmaan. Marttinen sanoo olevansa Tukholmassa mutta ei kerro osoitettaan siellä. Onko kysymys verhoillusta vihjauksesta ja pyynnöstä matkustaa sinne?


Reetta oli lähtenyt aamulla New Yorkiin kuultavaksi kokemuksistaan OSS:n agenttina. Maassa toimi nyt uusi ulko maihin keskittyvä tiedusteluorganisaatio SSU eli Strategic Services Unit. Sen väkeä hän oli mennyt tapaamaan. Reettalla oli pitkäaikainen kokemus jo BOI:sta ja sitä seuranneesta FBI:stä. Sieltä hänet oli kutsuttu FBI:n Edgar Hooverin vihjeestä 1942 perustettuun sota-ajan vakoiluorganisaatioon OSS:ään. Sen toiminta loppui kuitenkin sotaan ja SSU aloitti.


Yhdysvaltoihin paluun jälkeen he olivat eläneet perhe-elämää, jossa sotakokemukset Suomesta oli jätetty taustalle. Heillä oli vuosikymmenten eron jälkeen paljon puhuttavaa ja toisistaan opittavaa. Viikko aikaisemmin tullut kutsu New Yorkiin oli yllättänyt. Reettalle se oli kuitenkin merkki siitä, että häntä ei ollut unohdettu.


Olli eli hämmentyneenä isoisän elämää poikansa Oliverin lasten kanssa. Sellaista hän ei koskaan ollut kuvitellut voivansa kokea. Kysymys oli elämän ja sen jatkumisen onnesta. Tunteesta, jota vain isovanhemmat jälkikasvuaan seuratessaan kokevat.


Sellaisen hän oli poistanut mielestään jo 1918 kuultuaan hänen haavojaan hoitaneen lääkärin sanat: ”Sinä paranet lähes täydellisesti. Siihen menee aikaa mutta jälkeläisiä sukuusi sinä et vammasi vuoksi kykene koskaan tuottamaan.”


Kaikki nämä tunteet olivat pinnassa, kun Reetta palasi illalla Bostonista ja löysi mietteliään Ollin ikkunaa tuijottamassa.


”Mitä nyt?” hän kysyi huolestuneena, koska Olli näytti poissa olevalta.


”Mitä?” vastasi Olli kuin unesta heränneenä, mutta Reettan nähtyään jatkoi:


”Sain tänään postia menneisyydestä enkä saa niitä mielestäni. Kirje koskee myös sinua ja menneisyyttäsi.”


Vastaus herätti Reettan uteliaisuuden. Päivä New Yorkissa oli hänellekin palauttanut muistoja ja saanut hänet pohtimaan jatkoaan agenttina. Lopulta oli käynyt ilmi, että se olikin syy, miksi hänet oli kutsuttu New Yorkiin. Välitöntä vastausta hän ei haastattelijalleen antanut, vaan Reetta ilmoitti keskustelevansa asiasta ensiksi miehensä kanssa.


”Kerro lisää”, pyysi Reetta.


”Kirje on eversti Alpo Marttiselta, joka on presidentti Mannerheimin vihjeestä jättänyt Suomen ja siirtynyt maanpakoon Ruotsiin. Suomeen jääminen olisi merkinnyt hänelle kommunistisen Valpon käsiin joutumista. Marttinen kun oli jo ennen sodan loppumista ollut organisoimassa aseiden kätkentää siltä varalta, että Neuvostoliitto aselevosta ja rauhasta huolimatta ryhtyy Suomea miehittämään. Olihan maan armeija käytännössä riisuttu aseista sodan loputtua”, vastasi Olli ja jatkoi:


”Marttinen haluaa siirtyä turvaan tänne ja liittyä Yhdysvaltojen armeijaan. Mukanaan hän toisi yli tusinan taistelutovereitaan. Nyt hän kysyy voimmeko auttaa heitä viisumin saamisessa.”


Vastaus sai Reettan mietteliääksi. Se sai liikkeelle ajatuksia, jotka hän oli jo poistanut mielestään Ollin kanssa Tuk holmasta Bostoniin saavuttuaan. Silloin tulevaisuus näyttäytyi vain yhdessäolona ja perhe-elämänä vuosikymmenten eron jälkeen.


Reettan ajatukset hyppäsivät uudelle raiteelle. Ehkä sittenkin jatkaisin tiedustelu- ja vakoilutehtävissä. Hän tunnusti itselleen, että elämä agenttina ja tehtävien jännittävyys ovat hänellä pysyvästi veressä.


Olen niissä hyvä, arvioi hän itseään ja vastasi Ollille:


”Pohditaan asiaa yhdessä ja minä olen Marttisesta yhteydessä haastattelijoihini. Siellä tosin ehkä jo tiedetään asiasta.”


*


Kuusi henkeä – Olli ja Reetta, Oliver ja Susan sekä kaksi heidän lastansa istuivat tunnin kuluttua yhteisellä illallisella. Vanhempien mietteliäisyys ihmetytti Oliveria. He olivat vakavia ja molemmat omissa ajatuksissaan.


Siksi hän kysyi:


”Mitä on tapahtunut? Teidän ajatuksenne eivät ole tämän ruokapöydän äärellä.”


Se herätti Ollin ja Reettan, jotka vilkaisivat toisiaan. Olli vastasi:


”Toit minulle tänään mystisen kirjeen, jonka sisältö sellaisenaan ei ollut mystistä mutta se saattaa työllistää minua ja äitiäsi. Niissä mietteissä olemme. Anteeksi ajatustemme harhailu, mutta kerromme lisää, kun asiat selviävät.”


Vastaus palautti pöydän keskustelut tutuille urille.


*


Marttisen kirje tuli yöllä Ollin uniin. Se oli palauttanut menneisyyden tapahtumat jo vakiintuneeseen Bostonin perheelämään. Hän huomasi kirjeen herättäneen myös Reettan mielenkiinnon.


Olli oli mukautunut amerikkalaiseen elämäntapaan vuonna 1945 verkalleen. Siihen hänellä oli aikaa. Vain pari kertaa viikossa hän oli ottanut tavakseen käydä Massachusetts Radiossa. Sodat olivat ohi. Samoin olivat ohi yhtiöltä valtion suuret tilaukset. Siksi Oliverin oli löydettävä joitain uutta.


Ja niin oli tapahtunut. MR:n valmisti markkinoille nyt televisioita, joihin suuret kansalliset yleisradioyhtiöt olivat ryhtyneet tuottamaan ohjelmia.


Televisioiden myynti kaksinkertaistui kahden kolmen kuukauden välein. Siitä suunnasta Oliver löysi yhtiön tuotteille uuden vetävän markkinan. Silti sen laboratoriossa jatkui myös toisenlaisten radiolaitteiden suunnittelu. Se oli paikka, johon Olli viikoittain hetkeksi suunnisti. Kokeneena radioamatöörinä hänellä oli perustieto uusien kehityssuuntien ymmärtämiseksi. Televisioiden tuotannon Oliver aikoi keskittää Kalifornian Burlingameen. Sinne Olli ja Reettakin olivat lähdössä viikon kuluttua.


Marttisen kirje ja sen yöllinen pohdinta oli Ollille käänteentekevä kokemus. Hänen oli pakko puhua aamulla siitä lisää Reettan kanssa.


”Reetta, olemme vasta 50-vuotiaita ja hyväkuntoisia. Olen nyt jo yli vuoden ajan asettunut elämään täällä, mutta en ole aikonut jäädä eläkkeelle. Palautetaan toiminta elämäämme”, hän aloitti ja jatkoi:


”Kirje taisi vaikuttaa myös sinuun”, kysyi Olli.


Se sai Reettan hymyilemään.


”Juuri samaa mietin eilen New Yorkista palatessani. Meillä on osaamista ja kuntoa jatkaa jotain sellaista, jota olemme tehneet tähänkin saakka”, hän sanoi miestään silmiin katsoen.


Olli nyökkäsi vastaukseksi ja tunsi, että hän ja Reetta kuvainnollisesti lukevat toistensa ajatuksia. Reetta vastasi myös nyökäten kysymykseen, jatkaako hän toimintaansa agenttina.


Olli palasi heidän makuuhuoneeseensa ja otti vaatekomerosta laukun. Sen pohjalle hän oli taitellut asepukunsa Tukholmassa. Hetken kuluttua huoneessa seisoi suomalainen eversti, joka katseli itseään isosta peilistä.


Siellä näkyi sinisilmäinen, herkästi hymyilevä, vaaleatukkainen ja solakka lähes 180- senttinen mies, jonka otsa oli yhä rypytön ja olemus heijasti varmuutta. Hän oli sotilas ja sen ammatin käytöstavat hyvästä ryhdistä alkaen olivat peräisin vuosikymmenten takaa Lochstedtin jääkärikoulutuksesta Saksassa.


Reetta saapui, pysähtyi huoneen ovelle ja sanoi hymyillen:


”Siinä on mies, joka tietää mitä tekee. Tosin en ole sitä koskaan epäillyt.”


”Ja ovella on nainen, jonka rakastettava olemus: tumma tukka, ystävällinen katse, hymykuopat ja sorja vartalo piilottavat taakseen tarmokkaan, nopeasti päättävän ja harvinaisen rohkean ihmisen”, heitti Olli takaisin.


Molemmat alkoivat nauraa. Olemukset oli arvioitu, hyviksi havaittu ja edessä oli toiminnan aika. Olli palautti asepukunsa takaisin kaapin pohjalle. Sen aika oli kuitenkin ohi.










SAN FRANCISCO – BURLINGAME


Viikko myöhemmin Olli ja Reetta istuivat illallisella San Franciscon sataman Fisherman’s Grottossa. Länsirannikon lempeä ilma ja pimenevä yö ympäröivät heitä. Paikassa oli jotain maagista. Sen tunnelma veti heidät unenomaiseen tilaan. He olivat kuin nuoret ensi tapaamisellaan katsellessaan toisiaan kynttilän lepattavan liekin yli.


Kaikki tuntui täydelliseltä. Meri oli vieressä ja sen antimet heidän lautasillaan ja lasit täynnä läheisen Napa Valleyn viiniä. Ulkoa kuuluva hylkeiden liki taukoamaton laulu, joka oli Ollille uusi kokemus, täydensi tunnelman.


Edellispäivä oli kulunut vanhassa sotilaskoneessa, joka lensi heidät Bostonista San Franciscoon. Kone oli siirtynyt rauhan tultua siviilikäyttöön. Päivien junamatkan lyhentyminen yhteen oli Oliverin sota-ajan suhteiden ansiota. Hän tunsi sen ajalta lentäjiä, jotka rauhan tultua olivat ostaneet ilmavoimilta vanhoja koneita ja perustaneet yhtiön Flying Tiger Line. Se suunnitteli lentoja San Franciscon ja Bostonin välille tulevaisuudessa ja oli nyt tekemässä koelentoa. Sille Olli ja Reetta pääsivät mukaan.


Kun päätös työelämään palaamisesta oli tehty, alkoi tapahtua. Länsirannikolle aiottu lomamatka oli muutamassa päivässä muuttunut työmatkaksi. Reetta palaisi lähipäivinä New Yorkiin kertomaan paluustaan agentin tehtäviin ja Oliverilla oli Ollille tehtävää MR:n Burlingamen tehtaalla. Siellä oli ongelmia.


Päivien junamatkan vaihtuminen päivän lentoon toi heille Kaliforniaan kaksi lomapäivää. ”Niiden aikana elämme kuin turistit”, he päättivät. Reetta toimisi oppaana, sillä hän oli alueeseen tutustunut jo ennen sotia.


Illallinen Fisherman’s Wharfin Grottossa oli lomailun ensi askel. Seuraavana aamuna he vuokrasivat auton ja ajoivat läpi eksoottisen Lombard Streetin mutkat, jatkoivat sen jälkeen Coit Towerille. Sieltä Golden Gaten yli kohti pohjoista ja Napa Valleyn viinitarhoja. Toisen lomapäivän ajelu suuntautui etelään Montereyhin saakka. Olli näki kahdessa päivässä maailman, josta hän oli kuullut, mutta joka jokaisessa mutkassa yllätti.


Mielikuva paratiisista vilahti välistä hänen mieleensä mutta lomapäivät kuluivat nopeasti. Edessä olivat uudet työtehtävät ja arki.


Reetta oli huolestunut mutta innoissaan palatessaan New Yorkista. Siellä hänelle oli kerrottu sodan jälkeisen ajan agenttitehtävistä.


”Minulla alkaa koulutus. Näet minut seuraavan kerran vasta kahden viikon kuluttua. Sitten voin kertoa sinulle enemmän”, sanoi hän salaperäisesti Ollille. Reetta oli huolestunut siitä, kuinka tämä suhtautuisi hänen poissaoloonsa. Mutta huoli oli turha.


”Jotain sellaista arvelin tapahtuvan. Olethan ollut pitkään poissa agenttien arjesta. Nyt rauhan tultua toimintatavat ja kohteet ovat muuttuneet. Ikävöin sinua, mutta enköhän tule toimeen”, sanoi Olli virnistäen ja jatkoi:


”MR:llä on Burlingamessa todella vaikeita ongelmia. Sen tuotekehityksestä on kahdessa viikossa kadonnut kolme avainhenkilöä. Miehet eivät ole tulleet töihin, eivätkä ilmoittaneet mitään syytä poissaololleen. Heidän asuntonsakin ovat tyhjät. Mitä on tapahtunut? Sitä ryhdyn selvittämään. Apua saan paikalliselta poliisilta.”


”Samassa tilanteessa olin täällä vuosia sitten. Massachusetts Radion tuotekehittely kiinnosti jo silloin Neuvostoliittoa. Ehkä sama taho on jälleen liikkeellä”, mietti Reetta ääneen.


Samana iltana he palasivat uudelleen Fisherman’s Grottoon. Paikka oli entinen, mutta nyt sen asiakkaiden mielissä liikkuivat edessä olevien päivien tehtävät. Kesti hetken ennen kuin he rentoutuivat ja edelliskäynnin tunnelma palasi.


”Työt vievät meidät jälleen erilleen. Ehkä pitkäksikin aikaa, mutta menneeseen verraten tilanne on toinen. Et ole enää nuoruuteni vuosikymmeniksi kadonnut rakas, vaan vaimoni. Me olemme yhtä ja se antaa voimia”, pohti Olli aterian päätteeksi.


”Kyllä. Me olemme perhe”, kuiskasi Reetta ja nojautui mieheensä heidän poistuessaan ravintolasta.


BURLINGAMEN ONGELMAT


Vaalea kesäpuku yllään, raidallinen solmio kaulassaan ja tämän kokonaisuuden väreihin sopiva ruskea hattu päässään Olli lähti seuraavana aamuna MR:n tuotantolaitokselle Burlingameen. Hän oli käynyt asustaan keskustelun Reettan kanssa ennen siihen pukeutumista.


”Sinulla on sotilaan ryhti ja tapa liikkua. Sitä ei siviilipuku kätke, vaan niin syntyy vahva vaikutelma miehestä, joka tietää mitä tekee. Ja lisää uskottavuutta saat tehtaalle leviävästä tiedosta, että sinä olet yrityksen omistajan perhettä.”


”Sellaisella yleisvaikutelmalla saat tuloksia. Väki ei vaikene, vaan puhuu, jos jotain tietää”, oli Reetta sanonut Ollin asuvalinnasta.


Olli katseli MR:n Burlingamen suurta tehdasrakennusta. Siitä näki, että tuotantotiloja oli laajennettu monta kertaa. Sota oli jatkuvasti kuluttanut taistelumateriaaleja enemmän kuin tehtaat olivat niitä ehtineet tuottaa. Viimeiset neljä viisi vuotta olivat olleet niille kasvun aikaa. Mutta kun tuli rauha, kaikki pysähtyi. Edessä oli sopeutuminen ja uusien tuotteiden keksiminen. MR oli valinnut pelastusrenkaakseen televisioiden valmistamisen.


”Pian sellaisen haluaa jokainen kotiinsa”, oli Oliver väelleen ennustanut.


Tehtaalla tiedettiin Ollin saapumisesta. Eteisaulan vastaanoton äärellä hänen nimensä aiheutti liikettä. Toinen tytöistä tarttui puhelimeen ja toinen nousi osoittamaan hänelle istumapaikkaa seinän vierellä olevasta pehmustetusta tuolista. Siihen hän istuutui ja katseli ympärilleen.


Mitä hän näki, näytti siistiltä ja hyvin järjestetyltä. Töihin tuleva väki tervehti toisiaan ystävällisesti huudahtaen ’hei’ tai toivottaen ’hyvää huomenta’. Tunnelma miellytti Ollia.


Istuminen jäi lyhytaikaiseksi. Vastaanoton tyttö oli hälyttänyt paikan johtajan aulaan Ollia tapaamaan. Paikalle tuli ehkä hieman yli neljäkymmenvuotias tummatukkainen mies, jonka katse oli terävä mutta ystävällinen.


”Mike Jordan, tämän paikan johtaja”, esitteli mies itsensä Ollille kättään ojentaessaan.


”Olli Rantatie Bostonista”, vastasi Olli lyhyesti harkitsemallaan suomalaisella jäykkyydellä.


Jordan tiesi, miksi hän on Burlingamessa ja siksi Olli meni suoraan asiaan.


”Voimmeko siirtyä paikkaan, jossa voimme keskustella kadon neista kolmesta miehestä rauhassa?” hän kysyi.


”Mennään huoneeseeni”, vastasi Jordan. Hän oli selvästi hämmentynyt vieraansa jäykkyydestä ja suoraviivaisuudesta.


Miehet nousivat toiseen kerrokseen, jossa oli pitkä käytävä. Siihen avautui kymmenkunta ovea. Jordanin huone oli käytävän ensimmäinen. Oven takaa avautui näkymä huoneeseen, jota hallitsi hänen pöytänsä ja kahdella seinällä olevat isot ikkunat. Niistä toinen avautui palmuja täynnä olevaan puistoon ja toinen tehtaan tuotantotilaan.


Olli katseli ympärilleen uteliaana. Tämä oli jotain sellaista, mitä hän ei ollut entisessä elämässään nähnyt.


Jordan johdatti hänet tuotantotiloihin avautuvan ikkunan äärelle. Siitä näkyvä tila oli suuri ja sinne mahtuisi paljon suurempi joukko työskentelemään kuin siellä nyt oli.


”Ikkunasta näet rauhan vaikutuksen. Vielä vuosi sitten paikan jokainen jakkara oli miehitetty, mutta nyt olemme tilanteessa, jossa tuotantolinjojen uudelleen rakentaminen on vasta alussa. Toivottavasti jonain päivänä voimme palata entisen kaltaiseen täystyöllisyyteen”, sanoi Jordan kuulostaen toivorikkaalta.


Hetken kuluttua he istuivat huoneen nojatuoleihin.


”Keitä ja kuinka tärkeitä MR:lle ovat tuotekehittelystä kadon neet miehet?” Olli aloitti.


Hän huomasi Jordanin vähän säpsähtävän.


”Tuotekehittely on tietysti toiminnan pitkän tähtäyksen jatkumisen avainasia. Onneksi olemme tilanteessa, jossa voin sanoa, että meillä on vielä hieman aikaa. Sitä tarvitaankin, sillä tuotekehitys on hidasta. Meilläkin”, aloitti Jordan selitellen.


”Kaikki kolme kadonnutta miestä ovat työskennelleet meillä yli vuoden television tuotekehittelyssä. Haluamme tuoda markkinoille isomman ruudun, tarkemman kuvan ja kevyemmän laitteen. Samaan pyrkivät kaikki muutkin television kehittelijät, mutta todellista läpimurtoa ei ole vielä kukaan tehnyt. Emme mekään.”


”Tarkennatko, paljonko MR:llä on aikaa? Jos toivottuja tuloksia ei saada, kuinka kauan tämä laitos selviää?” tiedusteli Olli asian ytimeen iskien.


”Sitä on vain muutama kuukausi. Ajoimme alas kaiken sotaajan tuotannon ja jatkamme radiovastaanottimien tuottamista, mutta sillä ei enää rikastu. Vain televisiopuolella onnistuminen voi tuottaa meille vakaan pohjan”, Jordan vastasi.


Olli istui hetken hiljaa. Hän oli kuullut oleellisen. MR:n Buringamen tehtaan kohtalo on vaakalaudalla. Miksi Oliver ei kertonut Bostonissa siitä vai eikö hän tiennyt? Hänelle oli kerrottu, että nyt MR panostaa televisioihin ja niiden tuotannon pääpaikka olisi Kalifornian Burlingame. Jättikö Oliver kertomatta hänelle, isälleen, kriittisen tilanteen, joka nyt paljastui?


Olli nousi ja kääntyi huolestuneena kohti ovea.


”Kiitos. Minä lähden tutustumaan paikan työpisteisiin. Palaan huomenna lisäkysymysten kanssa”, hän sanoi ja huomasi Jordanin hätkähtävän.


Olli käveli alas sisääntuloaulaan ja kysyi tietä tuotekehitysosastolle, joka sijaitsi tuotantohallin takana. Siellä hänelle avautui laboratoriolta näyttävä tila, jossa pöydillä ja seinillä oli erilaisia mittalaitteita. Kolmella pöydällä oli myös keskeneräisiltä näyttäviä mittalaitteisiin kytkettyjä televisioita. Yhtiön tulevia päätuotteita.


Paikalla oli kaksi miestä. Toinen oli vakava ja toinen Ollin mielestä jonkin tason hulivili. Päätelmänsä hän teki miesten tervehdyksistä. Vakava tervehti kohteliaasti kätellen mutta huli vili huudahti tuttavallisesti: ”Olen Tommy. Oletko sinä se odotettu Bostonin mies?” Vasta sen jälkeen mies ojensi kätensä tervehdykseen.


Olli päätti olla virallinen ja vastasi: ”Bostonista tulen. Teillä on kolmen kadonneen miehen ongelma. Siitä haluan kuulla teiltä molemmilta erikseen.” Aloite oli tehty ja Olli siirtyi huoneen perällä olevaan pieneen esimiehen koppiin, josta aukeni ikkuna laboratorioon. Hän viittasi mukaansa vakavan miehen, joka kertoi nimekseen Denny.


Pian selvisi, että Denny on laboratorion pitkäaikaisin työntekijä. Ainoa, joka oli ollut paikalla sotavuodet. Muut johtaja Jordan oli irtisanonut muutama kuukausi sodan päättymisen jälkeen ja perustellut sitä uusilla alan tuulilla. Hän oli palkannut haastatteluvuoroaan odottavan Tommyn ja kateissa olevat kolme miestä irtisanottujen tilalle.


”Kerro kuinka tuotekehitys on jatkunut sodan jälkeen. Mikä on arviosi paikan televisioon kohdistuvan työn etenemisestä?” kysyi Olli miestä tiukasti katsoen.


Vakava mies vakavoitui entisestään. Olli huomasi, että miehellä on jotain sellaista mielessä, jonka kertominen on hänelle vaikeaa. Denny teki kuitenkin rehdin vaikutuksen. Olli päätti keventää tilannetta.


”Boston haluaa tietää, missä mennään. Olen tullut tänne vain keräämään tietoa yhtiön johdolle. En ketään erottamaan”, sanoi hän hymyillen.


Denny vilkaisi kopin lasin läpi laboratorioon, jossa Tommy istui mittalaitteiden ääressä, mutta selvästi vilkuili jatkuvasti kopin suuntaan. Denny oli hetken hiljaa, mutta lopulta Olli huomasi, että mies oli päättänyt kertoa jotain mitä hän oli pitkään mielessään hautonut.


”Televisio on MR:lle uusi tuote, ja sen kehittäminen on ollut täynnä haasteita. Etenimme ensimmäiset kuusi kuukautta työssämme tuloksekkaasti. Saimme laitteen yhä pienempään kokoon ja ennen kaikkea keksimme menetelmiä, joilla kuvan laatu parani. Siihen saakka olin viereltäni irtisanottujen kanssa mukana projektissa, mutta sitten Jordan siirsi minut takaisin radioiden pariin. Hän palkkasi Tommyn ja kolme tämän kaveria jatkamaan työtämme”, aloitti Denny.


”Millä siirtoasi ja irtisanomisia perusteltiin?” kysyi Olli.


”Jordan ilmoitti olevansa tyytymätön edistykseemme, vaikka mielestäni olimme tehneet merkittäviä parannuksia laitteeseen. Tommy ja hänen kaverinsa ovat johtajan mukaan olleet samassa tehtävässä San Luis Obispon yliopistossa ja edenneet sen laboratoriossa paljon pitemmälle. Hän sanoi ostaneensa miehet Massachusetts Radioon tekemään siitä USA:n ykkösen televisiomarkkinoilla. Kolme hyvää ja pitkäaikaista MR:n työntekijää sai tehdä heille tilaa. Minä sain pitää työni ehkä siksi, että olen laboratorion pitkäaikaisin työntekijä”, päätti Denny vuodatuksensa.


Olli mietti kuulemaansa. Jotain on pielessä varsinkin siksi, että San Luis Obisposta palkatut ovat kadonneet ja niiden mukana yhtiöstä katosi myös televisiota koskeva uusin tutkimustieto. Katoaminen oli muuttumassa kysymykseksi MR:n olemassaolosta. Miksi Jordan kertoi asioista ylimalkaisesti ikään kuin miesten katoaminen ei häntä huolestuttaisi?


”Sopiiko, että jatkamme huomenna? Pidä keskustelumme meidän kahden välisenä asiana. Nyt voit pyytää Tommyn paikalle”, sanoi Olli.


Tommy saapui, istuutui rennosti tuoliin ja katsoi uteliaana Ollia, joka meni heti asiaan.


”Tulit tänne San Luis Obispon yliopistosta. Kolme muuta sieltä tullutta on nyt kateissa. Miksi et sinä?”


Kysymys taisi olla riittävän suora. Se sai Tommyn ryhdistäytymään ja selittämään, että hän ei kuulunut kadonneiden joukkoon.


”Tulen sieltä, mutta kolmen kadonneen joukkoon en ole koskaan kuulunut. He ovat kotoisin San Diegon läheltä ja minä täältä San Francisco Bayltä. Yliopistossa ne kolme tunnettiin ryhmänä, jonka mieluisin puheenaihe oli suuri suunnitelma. Sillä he tarkoittivat keinoja, joilla rikastua nopeasti. Rehellisyyden nimessä on myös sanottava, että jokainen heistä on erittäin älykäs, mutta myös häikäilemätön. Se näkyi heidän käytöksestään ja tiiviistä yhdessäolostaan koko opiskeluajan. Ryhmä oli ulkopuolisilta suljettu.”


”Entä sinä? Tulit tänne samaan aikaan heidän kanssaan”, sanoi Olli ja katsoi uteliaana Tommya, joka ei sittenkään tainnut olla hulivili.


”Minulla oli yhtä korkeat arvosanat kuin noilla kolmella. Niiden perusteella valinnat tehtiin ja minua olisi ollut vaikea ohittaa. Lisäksi olen kotoisin läheltä Burlingamea. Halusin löytää töitä vanhalta kotiseudultani”, vastasi Tommy.


Lisää kysyttävää Ollilla ei ollut, vaikka hänen päänsä oli täynnä uusia kysymyksiä. Burlingamen tehtaan ja koko MR:n tulevaisuus oli uhattuna. Miksi Oliver ei ollut kertonut hänelle mitään vai eikö hän tiennyt?


San Franciscoon palattuaan Olli tarttui puhelimeen. Bostonissa oli jo ilta, kun Oliver vastasi.


”Täällä tapahtuu kummia. Burlingamen tehtaan olemassaolo on vaarassa ja jos olen kuulemani oikein ymmärtänyt, aikaa on vähän. Etkö ole tiennyt asiasta?” kysyi Olli pojaltaan.


Toisessa päässä oli hetken hiljaista. Lopulta Oliver vastasi:


”Olet tehnyt samat johtopäätökset päivässä, joita minä olen aavistellut kahden viikon ajan. Halusin sinut asiaa tutkimaan ulkopuolisena, mutta en ymmärtänyt, että tilanne on siellä noin kriittinen. Johtaja Jordanin olen saanut muutaman kerran kiinni salailusta, mutta nyt on kysymys jostain suuremmasta. Jatka tutkimuksiasi.”


Olli palasi seuraavana aamuna Dennyn ja Tommyn luokse. Miehet kokoontuivat laboratorion pienessä lasikopissa. Olli huomasi laboratorion oven avautuvan heidän istuttuaan, mutta sulkeutuvan saman tien. Kukaan ei tullut sisään.


Se oli Jordan, Olli ajatteli, koska sisään pyrkijän tumma tukka oli vilahtanut avoimessa oviaukossa. Mutta onhan se voinut olla joku muukin. Lasikopissa jatkui keskustelu siitä mihin se edellispäivänä päättyi.


”Mietin illan keskustelujamme. Dennyn mukaan täällä oltiin jo pitkällä television tuotekehittelyssä silloin kun Tommy ja kolmen kadonnutta kaveria palkattiin työtä jatkamaan. Mitä tapahtui sitten?” sanoi Olli ja jatkoi Tommyyn katsoen:


”Sinun pitäisi tietää.”


”Kunpa tietäisin. Kolmikko keräsi aloittaessaan kaikki täällä olevat tiedot haltuunsa ja minun he halusivat selvittävän, millaisen television asiakkaat haluaisivat kotiinsa. He sulkivat minut pois alueelta, jolle olin yliopistossa saanut koulutuksen eli elektroniikasta. Kolmikko oli innoissaan. Minulle syntyi käsitys, että he olivat yllättyneitä siitä, kuinka pitkällä MR:n tuotekehitys oli”, vastasi Tommy ja lisäsi:


”Ehkä he huomasivat, että täällä oli keksitty jotain uutta. Juuri ennen katoamistaan he käyttäytyivät yhtenä päivänä kuin suuren keksinnön tehneet tutkijat. Mikä se oli, siitä he vaikenivat.”


Olli yritti ajatuksissaan tiivistää kuulemansa. Johtopäätös oli karu. MR:n laboratoriossa on kehitetty uusi televisiomalli, joka on teknisiltä ominaisuuksiltaan selvästi edistyneempi kuin aiemmat. Sen jälkeen sitä koskevat tiedot sekä ne haltuunsa saaneet miehet katosivat.


Olli katsoi Dennya ja Tommya ja sanoi:


”Massachusetts Radiota on huijattu ja siltä on varastettu. Kateissa ovat uuden, aikaisempaa paremman television piirustukset. Onko johtopäätökseni oikea?”


Ollin yllätykseksi molemmat nyökkäsivät välittömästi. He ymmärsivät mistä on kysymys.


”Pidetään lounastauko ja palataan tänne tunnin kuluttua. Minulla on vielä lisää kysyttävää”, sanoi Olli.


Miesten poistuttua hän tarttui puhelimeen ja kertoi Oliverille päätelmänsä. Hän kuuli kuinka poika toisessa päässä kirosi.


”Anteeksi mutta harmittaa. Nyt olen melko varma, että tehtaan johtajalla Jordanilla on jotain tekemistä miesten katoamisen kanssa. Siellä on käynnissä yrityskaappaus. Varastetaan tiedot ja ajetaan tehdas alas. Kun se on tehty, palataan paikalle ja aloitetaan televisioiden valmistus varastettujen tietojen avulla uudella yritysnimellä. Sellaista täällä Amerikassa tapahtuu. Nyt on toimittava nopeasti”, sanoi Oliver.


”Kutsunko paikalle poliisin?” kysyi Olli.


”Ei vielä. Tarvitaan todisteita siitä, että kolme kadonnutta ja Jordan ovat yhteistyössä. Koita löytää sellaisia tehtaan väkeä haastattelemalla. Joku on voinut nähdä heidät yhdessä ja se riittää”, päätti Oliver puhelun.


Denny ja Tommy palasivat. Olli huomasi, että he olivat keskus telleet varkaudesta.


”Näin pari viikkoa sitten johtaja Jordanin yhdessä kolmen kadonneen miehen kanssa viettämässä iltaa läheisessä ravintolassa. He istuivat sivupöydässä päät yhdessä hiljaa keskustellen. Kun kävelin ohi, he eivät edes tervehtineet. Toisin sanoen minua ei pöytään haluttu”, kertoi Tommy ja Denny jatkoi:


”Minä en saanut enää haltuuni edes itse tekemiäni televisiota koskevia suunnitelmia. Miehet keräsivät kaikki sitä koskevat paperini itselleen ja sen jälkeen minut ohjattiin aina muualle, kun menin jotain niihin liittyvää heiltä kysymään. Minultakin siis varastettiin.”


”Missä täällä on kassakaappi, jossa luottamuksellisia ja arvok kaita asiapapereita säilytetään?” kysyi Olli.


”Se on piilossa yhden laboratoriokaapiston oven takana ja siihen on avain vain kahdella: johtaja Jordanilla ja yhdellä kadon neista miehistä”, kertoi Denny.


Olli lähetti Tommyn noutamaan Jordania. Kesti hetken ennen kuin he palasivat.


”Haluan nähdä mitä tuotekehitystietoja on kassakaapissa. Voitko avata sen oven?” hän pyysi.


Ovi avautui ja sen takana oli vain tyhjiä hyllyjä.


”Oletko siirtänyt tuotekehityspaperit täältä turvaan miesten kadottua vai ovatko ne kadonneet miesten mukana?” kysyi Olli tiukasti Jordania katsoen.


Hän huomasi miehen hermostuvan, mutta kokoavan nopeasti itsensä.


”Laboratoriomme on hyvä, mutta tuotekehityksessä ilmeni mittaustarpeita, joita kyetään toteuttamaan vain läheisessä Berkeleyn yliopiston laboratoriossa”, Jordan alkoi selittää. ”Luulen, että paperit vietiin sinne juuri ennen miesten katoamista, jotta täällä tehdyt havainnot voitaisiin varmistaa. Sillä oli kiire. Kaikki kuvattiin, mutta filmin kehittäminen unohtui ja ehkä sekin lähti täältä miesten mukana.”


Olli nyökkäsi. Hän oli varma, että mies oli syyllinen varkauteen yhdessä kadonneiden kanssa, mutta todisteita hänellä ei vielä ollut.


Siksi hän vastasi: ”Minä käyn Berkeleyssä huomenna. Selvitän, onko siellä mitään.”


Jordan poistui kiireisenä Ollin jäädessä Tommyn ja Dennyn kanssa laboratorioon. Hetken kuluttua hekin sulkivat sen oven takanaan vaihdettuaan vielä muutaman sanan. Rikos oli ehkä tapahtunut mutta mitään varmaa ei vielä ollut todistettu. Berkeley oli ensiksi tarkastettava.


Olli palasi San Franciscoon toivoen Reettan olevan siellä odottamassa. Hotellihuone oli kuitenkin tyhjä.


Aamulla huoneen oveen koputettiin. Siellä oli yllätysvieras – Oliver. Hän oli reagoinut Ollin puheluun nopeasti ja lentänyt Bostonista San Franciscoon.


”Eilinen keskustelumme hälytti minut. Otin sen jälkeen yhteyttä talousasioita tutkivaan poliisiin ja varsin pian sain sieltä nipun johtaja Jordania koskevia papereita. Massachusetts Radiolla on hänestä oikeat julkiset tiedot, mutta vähemmän julkiset tiedot ovat pysyneet meiltä salassa. Mies on ollut poliisin tutkassa jo vuosia, mutta kertyneitä epäilyjä ei ole kyetty todistamaan. Jos niistä olisi ollut tietoa, en olisi vuosi sitten palkannut miestä tänne”, kertoi Oliver.


Hän jatkoi: ”Burlingamessa Jordan on käynnistänyt operaation, jossa tuotantolaitteiltaan nykyaikainen tehdas ajetaan alas. Sen tuotekehitys varastetaan ja jäädään odottamaan aikaa, jolloin tehdas on lopetettu. Jordan lienee kiirehtinyt lopettamista jo kuukausia. Huomasit varmasti paikan työntekijöistä tyhjentyneet tuotantotilat.”


”Jordan on palkannut yhtiöön oman joukkionsa. Kadonneet kolme. Miehet ovat osaavia tuotekehittelijöitä San Luis Obisposta, mutta myös valmiita rikokseen. Uusi alku olisi tapah tunut täällä nopeasti. Nyt on meidän vuoromme olla nopeita. Poliisi on jo matkalla tänne ja sitten lähdemme yhdessä Burlingameen”, sanoi Oliver.


Tehdas oli hiljainen heidän saapuessaan aamuvarhaisella paikalle. Siellä ei ollut ketään ja ovetkin olivat lukossa.


”Mitä tämä on?” sanoi Oliver huolestuneena. Hän pyysi poliisia avaamaan tehtaan oven väkivalloin ja juuri kun poliisi oli iskemässä oven lasia säpäleiksi, nurkan takaa ilmestyi tehtaan vartija. Hän oli ollut kierroksellaan. Mies tunsi Oliverin mutta katseli ihmetellen tehtaan pihalle ilmestynyttä kolmea miestä.


”Miksei täällä ole ketään paikalla?” Oliver kysyi ennen kuin vartija ehti avata suunsa.


”Johtaja Jordan ilmoitti eilen henkilökunnalle ennen töiden päättymistä, että tehdas pysyy suljettuna loppuviikon ja työntekijät saavat ajan palkallisena lomana. Ensi viikolla palataan töihin ja silloin tehdään jotain uutta”, kertoi vartija.


”Mennään sisään”, murahti Oliver harmissaan.


Jordanin huone oli Ollille tuttu. Tarkemmin sitä katseltuaan hän huomasi, että sieltä olivat kadonneet kaikki henkilökohtaiset tavarat. Pöydällä ei ollut enää Jordanin perhekuvia eikä kuvia hänen jalkapalloajoistaan yliopistolla.


”Entä Berkeley?” kysyi Olli ja sai Oliverin tarttumaan puhelimeen ja soittamaan Berkeleyn laboratorioon. Siellä ei kukaan ollut kuullut mitään MR:n mittaustarpeista. Kuten he pelkäsivätkin.


Mukana ollut poliisi oli samaan aikaan toiminut. Johtaja Jordanista ja kolmesta kadonneesta tuotekehittelijästä oli tehty etsintäkuulutus, syynä varkausepäily. Se ei kuitenkaan riittänyt Oliverille. Hän organisoi vielä samana päivänä San Francisco Bayn radioasemille maksetun mainoksen, jossa luvattiin 500 dollaria tiedoista, jotka johtavat piileskelevien kiinni saamiseen.


”Emme juuri nyt voi tehdä muuta kuin odottaa. MR:n Burlingamen laitoksen tilanne on vakava. Jos emme saa haltuumme varastettuja tuotekehitystietoja, joudumme aloittamaan kaiken alusta. Se maksaa ja siksi jokainen tehtävä liike on suunniteltava tarkoin. Burlingame on ollut meille vuosia erittäin kannattava. Siitä en helposti luovu”, sanoi Oliver isälleen heidän istuessa hotellihuoneessa odottamassa.


Olli ja Reetta olivat valinneet hotellikseen San Franciscon keskustan Palacen ja sen seitsemännen kerroksen huoneen. Sieltä oli upea näkymä Market Streetille.


Se oli kuuluisa paikka. Hotelli oli isännöinyt edellisvuonna Yhdistyneiden kansakuntien avajaisten juhlaillallisia. Majoituslaitos tunnettiin myös siitä, että yksi USA:n presidenteistä, Warren G. Harding, oli vuonna1923 menehtynyt siellä.


Odottaminen ja historian pohdinnat jäivät lyhyeksi. Voimakas potku rysäytti huoneen oven levälleen. Sisään tuli neljä miestä, joista yhdellä oli pistooli kädessään.


”Johtaja Jordan ja kadonnut kolmikko, otaksun”, sanoi Oliver ennen kuin kukaan huoneeseen tulleista vieraista sanoi mitään. Olli ihmetteli poikansa rauhallisuutta. Heitä uhataan aseella mutta poika arvuuttelee, keitä uhkaajat ovat.


”Isä ja poika. Ilmiselvästi”, matki Jordan Oliverin tervehdystä. Pistooli oli vakaana hänen kädessään ja mies jatkoi:


”Tulimme tänne kauppojen tekoon ja jos sellaisia ei synny, lähdette mukaamme”, sanoi Jordan, joka otti taskustaan nipun papereita.


”Tähän Oliver Toivon nimi ja isä kirjoittaa omansa alle kaupan todistajana. Emme varasta mitään, sillä papereissa on kauppahinta: 100 000 dollaria. Se on meillä mukanamme olevassa laukussa.”


”Miksi myisin? Sehän olisi hulluutta. Televisio on tulevaisuutta ja tiedän, että tuotekehitys Burlingamessa on pitkällä. Tosin juuri nyt teidän hallussanne. Kysymys on miljoonista dollareista”, vastasi Oliver jämäkästi.


”Totta puhut, mutta kuten sanoit, Massachusetts Radion hallussa ei tuotekehityksestä ole mitään. Nämä kolme kaveria San Luis Obisposta voivat todistaa, että tuotekehityspaperit ovat heidän omia keksintöjään jo yliopistoajoilta. Siitä on olemassa myös heidän ohjaajansa todistus”, sanoi Jordan. Tämä osoitti, että MR:n Burlingamen tehtaan kaappausta oli suunniteltu pitkään ja perusteellisesti.


Oliver mietti hetken.


”No, lähdetään liikkeelle. Nimiämme ette papereihinne saa.” Samalla hän nousi tuolistaan ja samoin teki Olli.


Vastaus yllätti Jordanin, mutta vain hetkeksi.


”Lähdetään, mutta sitä tulette katumaan. Enkä epäile hetkeäkään, etteikö allekirjoituksianne papereihin saada”, hän murahti ja viittasi pistoolilla kohti ovea. Siitä joukko poistui käytävään, Olli ja Oliver edellä ja pistoolinsa taskuun työntänyt Jordan miestensä kanssa perässä.


”Nyt hiljaa ja huomiota herättämättä”, sanoi Jordan, kun he poistuivat alakerrassa hissistä.


”Automme on Union Squarella. Sinne kävelemme ja sieltä ajamme yli Golden Gaten kohti pohjoista. Muir Woodsissa jättipuiden keskellä meillä on paikka, jossa saamme teiltä allekirjoitukset. Ja kas, sen jälkeen te katoatte”, kertoi hän naurahtaen vangeilleen.


Jordan määräsi kolmea kaveriaan pysymään kadulla muutaman metrin heidän takanaan. Kuuden miehen tiivis ryhmä voisi herättää kadulla turhaa huomiota.


Union Squaren reunalle oli pysäköitynä musta pakettiauto. Sen ajajan paikalle istui yksi miehistä ja hänen viereensä Jordan. Olli ja Oliver sekä kaksi Jordanin apulaista istuivat ahtaille auton takaosan penkeille. Keskustelu oli vaiennut. Vain edestä kuului silloin tällöin ohjaajalle annettuja ohjeita. Niistä Olli päätteli, että Muir Woodsin piilopaikka taitaa olla vain ryhmän pomon tiedossa.


San Franciscon valot jäivät taakse Golden Gaten ylityksen jälkeen, josta pohjoinen tie laskeutui lähelle rantaa Sausalitossa. Siellä he kääntyivät länteen vievälle pienelle sivutielle, jonka varrella vain silloin tällöin näkyi valonpilkahduksia asutuksen merkkinä.


Lopulta auton valoissa alkoi vilahdella tien varrella kasvavia jättipuita. Sellaisia runkoja Olli ei ollut eläessään nähnyt. Hän hymähti mietteilleen, sillä hän huomasi ajatelleensa paluuta paikalle kunhan pistoolia heiluttelevasta Jordanista on päästy eroon. Se näytti kuitenkin juuri nyt mahdottomalta.


Auton valoissa vilahteli jättipuita. Lopulta he pysähtyivät pienen mökin eteen. Yli tunnin ajomatka oli tuonut heidät kauaksi asutuksesta. Paikka oli korpea. Jordan komensi heidät mökkiin ja sulki Ollin ja Oliverin ikkunattomaan varastohuoneeseen.


”Aamuun saakka teillä on aikaa päättää, teemmekö 100 000 dollarin kaupat. Miettikää tarkoin. Jos teemme kaupat, ajan teidät takaisin San Franciscoon. Toisen vaihtoehdon tiedätte”, sanoi Jordan ja lukitsi tukevan oven.


Pöydällä oleva kynttilä valaisi pientä ja karua huonetta. Isä ja poika katsoivat toisiaan. Heidän kasvoistaan näki, että molemmat miettivät, kuinka tilanteesta voi selvitä.


”Kauppaan en suostu. Mutta mitkä ovat vaihtoehtomme?” sanoi Oliver äänellä, joka vakuutti hänen olevan tosissaan. Hän jatkoi:


”MR:n Burlingamen yksikön sieppaamista on suunniteltu poikkeuksellisen perusteellisesti. Kysymys voi olla jopa jonkin kilpailijamme suunnitelmasta, jota Jordan johtaa. Sen idea on yksinkertainen: oma mies kilpailijan johtajistoon toteuttamaan tehtaan alasajoa ja tehtaan tuotekehityksen kaappaaminen, joka tehdään vaihtamalla myös sitä toteuttamaan omat miehet.”


”Idea on minulle tuttu Massachusetts Institute of Technologysta saamastani koulutuksesta. Voi olla, että Jordan on aloittanut MR:ssa puhtain ajatuksin, mutta sodan päättyminen ja sen ajan tuotannon loppuminen ovat saaneet hänet toisiin ajatuksiin. Tavoitteeksi on tullut äkkirikastuminen.”


Toisin kuin Oliver, jonka ajatukset olivat kiinni yritysmaailman liikkeissä, Olli mietti kuumeisesti keinoja mökistä ulos pääsemiseksi.


”Tutkitaan tämä tila sentti sentiltä. Meidän on päästävä ulos”, sanoi Olli ja sai Oliverin nyökkäämään. Ulospääsyn etsintä alkoi. Valon vähäisyys hidasti sitä. Seinät olivat tukevaa hirttä ja samoin katto. Peräseinän tarkempi tutkiminen osoitti siellä olleen joskus tulisijan, josta savu oli johdettu katossa olevan reiän kautta ulos. Havainto piristi miehiä hetken, mutta kävi ilmi, että katon aukoa oli mahdoton suurentaa ilman työkaluja.


”Entä lattia”, mutisi Olli. Seuraavaksi hän alkoi kontata lattialla kynttilä kädessään ja käydä sitä läpi järjestelmällisesti. Se oli hidasta, sillä jokaisen lattialankun jatkoksen mahdollisen periksi antaminen oli selvitettävä sitä voimalla painaen. Joustoa löytyi sieltä täältä mutta mikään liitos ei antanut periksi. Jäljellä oli enää nurkka lähellä entistä tulisijaa, kun yksi lankku antoi periksi. Kysymys oli metrin pätkästä, joka oli jäänyt kokonaan kiinnittämättä.


Olli työnsi kynttilän reiästä avautuvaan tilaan. Hän näki, että lattian ja maan väli oli suurimmillaan vain puolisen metriä, mutta monin paikoin lattialankkujen ja maan väli oli tukossa.


”Tästä me menemme. Käytämme irti saamaamme lankkua vipuna, jonka päälle hyppien pakotamme viereisen lankun irti. Onneksi seinät ovat paksut. Aiheuttamamme äänet tuskin kuuluvat naapurihuoneeseen. Siellähän rätisee matkaradio, joka soittaa täysillä countrya”, sanoi Olli.


Hän työnsi lankun toisen pään aukkoon lähelle viereisen lattialankun naulauskohtaa. Sen jälkeen hyppy koko painolla lankun päähän ja odotetusti viereinen lankku alkoi irrota. Muutaman lisähypyn jälkeen lattiassa oli miehen mentävä aukko. Siitä Olli ja Oliver ryömivät pakoon.


He olivat ulkona ja siellä oli pimeää. Jättipuiden latvat pimensivät taivaan. Kapea tie jatkui kohti länttä. Olli ja Oliver tutkivat auton, mutta sen avaimet olivat ilmeisesti ajajan taskussa mökissä. Sillä he eivät pääsisi pakoon. Etupenkin alla oli kuitenkin jotain. Se oli iso laukku, jonka sisällä tuntui olevan paksuja paperikansioita. Oliver tarttui siihen.


Hetken sen sisällä olevia papereita hypisteltyään hän sanoi: ”Tässä ovat MR:ltä varastetut television tuotekehitystiedot. Nämä kansiot tunnen entuudestaan. Juuri tällaisia käytetään yhtiössämme tärkeiden asioiden tallentamiseen.”


”Mutta mitä tästä hyödymme? Olemme keskellä ei mitään”, Oliver tokaisi hiljaa turhaantuneena.


Ollin päässä oli jo hetken pyörinyt uhkarohkea ajatus. Häntäkään ei kiinnostanut kävely pimeällä tiellä kumpaankaan suuntaan. He olivat kaukana kaikesta ja siksi karkumatka voisi päättyä onnettomasti.


”Palataan mökkiin”, hän sanoi. Se sai Oliverin hätkähtämään. Olli selitti ideaansa.


”Piilotetaan mennessämme laukku mökin alle ja laitetaan irrottamamme lankut paikalleen ja ryhdytään nukkumaan. Mekin tarvitsemme unta. Aamulla lupaamme allekirjoittaa, mutta emme täällä vaan San Franciscossa. Jordan ei tapa meitä, jos hän sen voi välttää. Kun olemme riittävän tiukkoja, hän suostuu ehdotukseemme. Sitten näemme, mitä tapahtuu, kun kadonnutta laukkua ryhdytään etsimään. Mökin alle he eivät katso. Se on varmaa.”


Oliver oli hetken hiljaa. Olli kuuli, kun poika lopulta naurahti. Ehdotus oli odottamaton, mutta heille lisäaikaa antava.


”Herätys ja ylös”, huusi Jordan aamulla oven avattuaan. Hän näki kaksi miestä makaamassa huoneen lattialla ja heidän nousevan silmiään hieroen seisomaan.


”Ja sitten nimet paperiin”, jatkoi Jordan.


”Täällä et nimiämme saa paperiisi. Mutta olen harkinnut, että San Franciscon hotellissamme se voi tapahtua. Haluan alle kirjoituksesta valokuvan yhtiön hallitusta varten. Se ei tule hyväksymään omistajan vaihdosta, ellei kuvaa allekirjoittamisesta ole todisteena. Se toisi omistajan vaihdokselle uskottavuutta järkevänä toimena, vaikka käytännössä asia on tietysti aivan päinvastoin”, vastasi Oliver.


Vastaus pysähdytti Jordanin miettimään. Hän katseli epäluuloisena vankejaan, mutta ei keksinyt syytä, miksi ehdotetulla tavalla ei voitaisi toimia. Kaikki näyttäisi silloin ulospäin lailliselta.


”Tehdään niin. Ymmärrän perustelusi, mutta muistutan, että olette sielläkin vankejani allekirjoitukseen saakka”, sanoi Jordan. Mies oli epäluuloinen mutta ei keksinyt syytä, miksi tilanne voisi Oliverin suostumuksen jälkeen muuttua.


”Katsokaa ylös näitä jättipuita. Niiden latvat kurkottavat korkealle ja yhtä korkealle pyrin minäkin”, julisti Jordan rehvastellen heidän siirtyessään autoon. Voiton tunneoli vallannut hänet. Laukku, jonka hän oli edellispäivänä työntänyt auton etuistuimen alle, unohtui.


Aamuaurinko häikäisi, kun he palasivat Muir Woodsin alueelta Sausalitoon. Mökin pihaan sen valo ei ollut yltänyt. Siellä oli vallinnut puolipimeä hämärä.


Matka oli yhtä hiljainen kuin edellisillan ajo korpimökille. Oliverin lupaus oli saanut Jordanin uskomaan allekirjoitukseen. Olli kuitenkin ymmärsi, että pojalla on jotain mielessään. Muutakin kuin ajan pelaamista pistoolilla uhkaavan miehen edessä. Lupaukseen uskottiin ja nyt oltiin matkalla sitä toteuttamaan.


”Iltapäivällä meillä on oma tehdas ja edessämme on vain sen uudelleen käynnistäminen. Uudesta televisiostamme tulee muutamassa kuukaudessa markkinoiden ykkönen. Massachusetts Radio palaa tänään Bostoniin ja jättää rikkaan länsirannikon markkinat minulle”, jatkoi Jordan ylvästelyään.


Auto ylitti Golden Gaten ja kulki kohti San Franciscon keskustaa. Jordan ei innoissaan huomannut Ollin ja Oliverin vaihtamaa katsetta. Heillä oli edellisyönä mietittyjä omia suunnitelmia tulevista tapahtumista.


Tuotekehityspaperit sisältävä laukku oli Jordanilta ja hänen miehiltään edelleen unohduksissa. Sitä ei kukaan kaivannut. Oliverin myöntyminen oli kohottanut Jordanin ja hänen tutkijakolmikkonsa unelmat niin korkealle, että ympäristö unohtui. Miehet poistuivat autosta tyhjin käsin.


”Varaan kabinetin allekirjoitustilaisuuteen tunnin kuluttua”, sanoi Oliver ja otti aloitteen haltuunsa heidän kävellessään kadulta hotellin vastaanottoon. Jordan nyökkäsi ja seurasi Oliveria tiskin äärelle. Asiasta ei ollut autossa puhuttu, mutta myyjän aktiivisuus vakuutti Jordanin tämän vilpittömyydestä. Samalla Oliver pyysi hotellia kutsumaan paikalle MR:n nimissä San Francisco Chroniclen valokuvaajan ja toimittajan. Jordan säpsähti yllättävää pyyntöä, mutta ei voinut enää tehdä mitään.


Alkoi tunnin kestävä odotus. Miehet siirtyivät aamukahville vastaanottoaulan baariin. Auton hiljaisuus jatkui. Olli ja Oliver vilkaisivat silloin tällöin toisiaan, mutta hekin vaikenivat. Katseet kertoivat, että molemmat miettivät ja suunnittelivat seuraavaa askelta Jordanin pysähdyttämiseksi. He olivat edenneet, mutta loppuratkaisu oli yhä edessä.


”Olkaat hyvät. Seuratkaa minua”, sanoi hotellin vastaanottovirkailija tunnin kuluttua kuuden miehen seurueelle.


”Olen varannut myös pullon sampanjaa juhlistamaan tilaisuuttanne. Se on talon tapa. Jos jotain muuta tarvitsette, tarjoilija saapuu tänne tuon pöydällä olevan napin painalluksella”, sanoi mies avatessaan toisen kerroksen kabinetin oven.


Tuskin kabinetin ovi oli sulkeutunut virkailijan poistuttua, kun se avautui uudelleen. Sisään kävelivät San Francisco Chroniclen toimittaja ja kuvaaja. Olli näki, että Jordan hermostui, mutta kokosi kuitenkin itsensä.


”Tervetuloa”, hän toivotti hymyillen Chroniclen edustajille ja jatkoi suoraviivaisesti:


”Massachusetts Radio poistuu länsirannikolta. Minä ja yhtiökumppanimme ostamme MR:n Burlingamen liiketoimin nat ja aloitamme siellä kehittämämme uuden televisiomallin valmistuksen. Olemme tehneet teknisen läpimurron. Uusi televisio on kooltaan pienempi ja kuvan laadulta aikaisempia parempi. Tutkimustuloksemme ovat tässä laukussa”, hän sanoi ja katsoi ympärilleen.


Laukku puuttui. Jordan hätkähti, mutta ajatteli sen jääneen autoon.


”Hae laukku autosta”, hän komensi yhtä apulaisistaan.


Alkoi odotus. Chroniclen toimittaja katseli joukkoa tarkasti. Miehestä näki, että hän oivalsi yhtäkkiä jotain.


”Oliver Toivo”, toimittaja aloitti ja jatkoi: ”Paikalliset radioasemat kertovat mainoksessaan, että Massachusetts Radio etsii tuotekehittelijöitään ja entistä johtajaansa. Luvassa on 500 dollarin palkinto vihjeestä. Nyt myytte täällä länsirannikolla toimintojanne. Mitä on tapahtunut? Ovatko miehet löytyneet?”
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